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VILLABONAKO OLAEDERRA KIROLDEGIKO 
KANTXA BERRITZEKO BEHARREZKOAK DIREN 
OBRAK ESLEITZEKO KLAUSULA TEKNIKOEN 
AGIRIA 
 

 PLIEGO DE CLÁUSULAS TÉCNICAS PARA 
ADJUDICAR LAS OBRAS CORRESPONDIENTES A 
LOS TRABAJOS DE REFORMA DE LA CANCHA DEL 
POLIDEPORTIVO DE OLAEDERRA DE VILLABONA 

   

1.- KONTRATUAREN XEDEA.- 

Kontratuaren xedea da VILLABONAKO OLAEDERRA 
KIROLDEGIKO PISTAKO KIROL LURZORUA 
(PARKETA) JARTZEKO EXEKUZIO PROIEKTUAN 
jasotako lanak burutzea, DPO Ingenieros y 
Arquitectos enpresak 2024ko maiatzean idatzitako 
proiektuaren arabera. Proiektu hori espedientean 
ageri da, eta kontratu-izaera izango du. 

 
1.- OBJETO DEL CONTRATO.- 

Es objeto del contrato la ejecución de los trabajos 
contemplados en el PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA 
LA COLOCACIÓN DE SUELO DEPORTIVO(PARQUET) DE 
LA PISTA DEL POLIDEPORTIVO DEOLAEDERRA DE 
VILLABONA, conforme al Proyecto redactado por DPO 
Ingenieros y Arquitectos enmayo de 2024, que figura 
en el expediente y que tendrá carácter contractual.  

2.- AURREKONTUA.- 

Obren aurrekontuosoa da EHUN ETA BERROGEITA 
HIRU MILA BEDERATZIEHUN ETA BERROGEITA 
HAMABOST EURO ETA BERROGEITA HAMABI 
ZENTIMO(139.939,27 €) BEZ gabe. 
Prezio unitarioetan eta aurrekontu osoan 
beheranzko prezioa duten eskaintzak baino ez dira 
izango baliozkoak, betiere Klausula 
Administratiboen Agiriaren proposamen ereduari 
jarraituz aurkezten badira. 
 
Kontratuaren prezioan sartuta egongo da aleko 
prezioen zerrenda bat, eta prezio horiek izango 
dira kontratua bete bitartean. Prezio horiek 
aurkezten ez badituzte, ulertuko dugu lizitatzaileak 
I. Eranskineko ereduaren aurrekontuko berberak 
ekarri dituela, bere proposamen ekonomikoan 
edukiak agertzen duen beheranzko portzentaje 
berean eraginda. 
 
Proposamen ekonomikoa adierazitako eran egin 
ezean (laburpen taula, proposamen ereduaren 
arabera, gehiturik aleko prezioen zerrenda), 
lizitatzailearen proposamen ekonomikoaren 
zenbatekoa, baita kontratu aginduko duen aleko 
prezioen zerrenda ere, kontratuaren 
adjudikaziodunarekin egokituko dira, lehen 
azaldutako irizpideei jarraituz, kontratua sinatu 
baino lehen. 
Eskaintzak aurkezteko orduan, lizitatzaileak 

 
2.- PRESUPUESTO.- 

El presupuesto total de las obras asciende a la 
cantidad de CIENTO CUARENTA Y TRES MIL 
NOVECIENTOS CINCUENTA Y CINCO EUROS CON 
CINCUENTA Y DOS CÉNTIMOS (139.939,27 €) IVA 
excluido. 
Únicamente serán válidas las ofertas que se realicen 
en euros a la baja por precios unitarios y en el 
presupuesto total, que se presenten siguiendo el 
modelo de proposición del Pliego deCláusulas 
Administrativas. 
 
El precio del contrato incluirá una relación de precios 
unitarios que son los que regirán el contrato durante 
la ejecución del mismo. Si tales precios no son 
presentados, se entenderá que el licitador aporta los 
mismos del presupuesto del modelo del Anexo I, 
afectados en igual porcentaje de baja que el contenido 
en su proposición económica. 
 
Caso de que no se formule en la forma indicada (tabla 
resumen según el modelo de proposición más la 
relación de precios unitarios), el importe de la 
propuesta económica del licitador así como el listado 
de precios unitarios que regirá el contrato, se 
ajustarán con el adjudicatario del contrato siguiendo 
los criterios expuestos anteriormente, antes de la 
firma del contrato. 
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kontuan izango du segurtasun eta osasunari buruz 
indarrean dagoen legeriaren arabera eta urriaren 
24ko 1627/97 Errege Dekretuan oinarriturik, haren 
arabera eraikuntza obretan gutxieneko segurtasun 
eta osasun xedapenak ezartzen dituena, 
segurtasun eta osasunari dagokien aurrekontuari 
dagokionez. Azterketaren aurrekontuan xedatu 
gabe gelditu diren gaiak, kontsideratzen da 
aurrekontua osatzen duten unitateetako aleko 
prezioetan sartuta daudela. 
 
Kontratua exekutatzen hasi baino lehen, 
kontratista adjudikaziodunak Segurtasun eta 
Osasun Plan bat egingo du, dokumentazio 
teknikoan jasota datorren Oinarrizko Segurtasun 
eta Osasun Azterketan oinarriturik; eta horrek 
aztertu, garatu eta  satuko ditu azterketan datozen 
aurreikuspenak,  eta egokituko zaie exekutatu 
beharreko lanei eta beti haren exekuzio sistemaren 
arabera. 
 
Era berean, hondakinak sortu eta kudeatzeari 
buruz indarrean dagoen legeriari jarraituta 
(105/2008 Errege Dekretua, otsailaren 1ekoa, 
112/2012 Dekretua, ekainaren 26koa, eraiki eta 
eraisteko hondakinak sortu eta kudeatzea 
erregulatzen dutenak), kontratua exekutatzen hasi 
baino lehen, kontratista adjudikazioduna behartuta 
egongo da jabetzari plan bat aurkezten, agertuko 
duena zelan eraman aurrera bere ardura diren 
obligazioak, instalazio lanetan sortuko diren 
eraikuntza eta eraiste hondakinei dagokienez. 
Plana, zuzendaritza fakultatiboak ontzat eman eta 
jabeak onartuta, pasatuko da kontratuko agirien 
parte bat izatera. 
 
Obrako hondakinen kudeaketak behean adierazten 
diren gomendioak jarraitu beharko ditu, eta plan 
horretan bertan definituko dira: 

- Eraikuntza eta eraispen hondakinen azken 
helmuga kontrolatzeko, obratik edukiontzi bat 
ateratzen den bakoitzean horiek jasotzen dituen 
garraiolariak sinatutako agiri bat eramango du, 
eta kopia bat obran gordeko da. 
- Azpikontratek kontratuz beteko dituzte 
Hondakinen Kudeaketaren Planaren Arauak. 
- Kontratistak dagozkion logistika baliabideak 

A la hora de presentar las ofertas, el licitador deberá 
tener presente que según la legislación vigente en 
materia de seguridad y salud y en base al Real Decreto 
1627/97, de 24 de octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción, al presupuesto 
correspondiente a la seguridad y salud. En aquellos 
aspectos no detallados en el presupuesto del estudio, 
se considera que está incluido en los precios unitarios 
que conforman el presupuesto. 
 
Previo al inicio de la ejecución del contrato el 
contratista adjudicatario elaborará un Plan de 
Seguridad y Salud en base al Estudio Básico de 
Seguridad y Salud contemplado en la documentación 
técnica, que analice, estudie, desarrolle y 
complemente las previsiones contenidas en el Estudio, 
adecuándolo a las labores a ejecutar y siempre en 
función de su propio sistema de ejecución. 
 
Asimismo, atendiendo a la legislación vigente en 
materia de producción y gestión de residuos 
(RealDecreto 105/2008, de 1 de febrero, Decreto 
112/2012, de 26 de junio, por los que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición), previo al inicio de la ejecución del 
contrato la empresa contratista adjudicataria estará 
obligada a presentar a la propiedad un plan que refleje 
cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban 
en relación con los residuos de construcción y 
demolición que se vayan a producir en los trabajos de 
instalación. El plan, una vez aprobado por la dirección 
facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a 
formar parte de los documentos contractuales. 
 
La gestión de residuos en obra deberá seguir las 
siguientes recomendaciones que se deberán definir en 
el propio plan: 
 

- Con el fin de poder controlar el destino final de 
los residuos de construcción y demolición (RCD), 
cada vez que salga un contenedor de la obra el 
transportista que lo retire deberá llevarse firmado 
un albarán, cuya copia deberá ser almacenada en 
obra. 
- Las subcontratas, deberán cumplir las Normas 
del Plan de Gestión de Residuos por contrato. 
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ezarri beharko ditu azpikontratek beraien 
hondakinak manipulatu ditzaten, batez ere 
garraiobideak eta pilatzeko lekuak. 

- El contratista deberá proporcionar los recursos 
logísticos necesarios para que las subcontratas 
puedan manipular sus RCDs, principalmente 
medios de transporte y de acopio. 

3.- EXEKUZIO EPEA.- 

Kontratazio honetako obrak egiteko epea guztira 
izango da HILABETE ETA ERDI (SEI ASTEKOA), 
zuinketa egiaztatzeko akta sinatu eta hurrengo 
egunetik hasita. 
 
Epe hori lizitatzaileak zehaztu behar du eskaintzan, 
kontuan izanik memoria teknikoan baloratuko dela, 
adjudikazio irizpideei dagokien atalean 
deskribatzen diren baldintzetan. 
 
Dena den, edonola ere, Zuinketa Akta sinatu 
aurretik, enpresa esleipendunak  proposatutako 
programa doitu eta adostu beharko da kiroldegia 
kudeatzen duen enpresaren, udaltzaingoaren, 
Udaleko Zerbitzu Teknikoen, Zuzendaritza 
Fakultatiboaren eta eraikuntza enpresaren artean. 
 
 
Lan programa aldatu egin daiteke lanak egin 
bitartean, betiere kontratuaren klausulak urratzen 
ez badira. Ezarritako horren kalterik gabe, lan 
programa eguneratu eta egunean jarri beharko du 
kontratistak, kontratuko  baldintzak aldatzen diren 
bakoitzean, Administraziotik jasotzen dituen 
jarraibideen arabera. 
 
 
 
Ildo horretatik, dagozkion bilerak egingo dira 
kiroldegia kudeatzen duen enpresaren, 
Udaltzaingoaren, Udaleko Zerbitzu Teknikoen, obra 
zuzendaritzaren eta enpresa kontratistaren artean, 
eta elkarrekin zehaztuko dute obren programazioa. 
 
 
Obren epean kiroldegiko jarduerekiko afekzioak 
eragingo du obraren antolaketan eta erritmoetan; 
hortaz, kontratistak baloratu eta jaso behar du 
eragin hori exekuzio proposamenean, bai arlo 
ekonomikoan bai obra exekutatzeko epeari 

 
3.- PLAZO DE EJECUCIÓN.- 

El plazo total de ejecución de las obras objeto de la 
presente contratación será de MES Y MEDIO (SEIS 
SEMANAS), contados a partir del día siguiente al de la 
firma del acta de comprobación del replanteo. 
 
Dicho plazo deberá ser concretado en la oferta por la 
empresa licitadora, teniendo presente que se valorará 
en los términos en los que se describe en el apartado 
correspondiente a los criterios de adjudicación. 
 
No obstante lo anterior, en cualquier caso, previo a la 
suscripción del Acta de Replanteo, el programa 
propuesto por la empresa adjudicataria se deberá 
ajustar y consensuar con la empresa gestora del 
polideportivo, Udaltzaingoa, los Servicios Técnicos 
Municipales, la Dirección Facultativa y la propia 
empresa constructora. 
 
El programa de trabajos puede ser objeto de 
modificaciones durante el desarrollo de las obras, 
siempre que no contravengan las cláusulas del 
contrato. Sin perjuicio de lo anteriormente 
establecido, el programa de trabajos deberá 
actualizarse por la empresa contratista cada vez que 
se modifiquen las condiciones contractuales, 
procediendo a la fijación o actualización y puesta al día 
del mismo conforme a las instrucciones que reciba de 
la Administración. 
 
En este sentido, se mantendrán las oportunas 
reuniones con la empresa gestora del polideportivo, 
Udaltzaingoa, los Servicios Técnicos Municipales, la 
Dirección de obra y la empresa contratista donde se 
determinará conjuntamente la programación de las 
obras. 
 
Las afecciones sobre la actividad del polideportivo 
durante el plazo de las obras, influirán en la 
organización y ritmos de la obra, y por lo tanto el 
contratista deberá valorar y contemplar su influencia y 
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dagokionean.  
 
 
Obra egin bitartean erabakiz gero kontratua 
iraungitzea, dagokion akta jasoko da eta obrak 
iraungi eta berriro hasteko akordioak hartuko dira. 
 
 
Lizitatzaileak proposatutako epe zehatzari buruz 
exekuzioan berandutuz gero, Azaroaren 8ko 
9/2017 Legea, Sektore Publikoaren Kontratuen 193 
eta 195 artikuluetan xedatutakoa aplikatuko da. 
 
 
Kontratista berandutze egoeran egongo da epe 
hori igaroz gero, eta Administrazioaren aldetik ez 
dago ohartarazi beharrik izango. 

afección en la propuesta de ejecución, tanto en la 
parte económica como en la correspondiente al plazo 
de ejecución de obra. 
 
Si durante el desarrollo de la obra se acuerda la 
suspensión del contrato, se levantará el acta 
correspondiente y se adoptarán los respectivos 
acuerdos de suspensión y reinicio de las obras. 
 
En caso de demora en la ejecución respecto del plazo 
concreto propuesto por el licitador, será de aplicación 
lo dispuesto en los artículos 193 y 195 de la Ley 
9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
Público. 
 
El contratista se entenderá incurso en mora por el 
transcurso del plazo citado, no siendo necesaria 
intimación previa por parte de la Administración. 

   

4.- KONTRATUA GAUZATZEKO BALDINTZA 
BEREZIAK.- 

SPKL 201. Artikuluaren arabera, enpresa 
lizitatzaileak neurriak proposatu beharko ditu, 
obraren ingurumen-inpaktua murrizteko honako 
inpaktu hauetan: airearen kalitatea, zarata eta 
bibrazioak obra gauzatzeko fasean. 
 
Horiek ez betetzea kontratua suntsiarazteko 
arrazoitzat hartuko da. 

 
4.- CONDICIONES ESPECIALES DE EJECCUIÓN 

DEL CONTRATO.- 

De acuerdo con el art. 201 LCSP, la empresa licitadora 
deberá elaborar una propuesta de medidas que 
reduzcan el impacto ambiental de la obra sobre los 
siguientes impactos: Calidad del aire, ruido y 
vibraciones en la fase de ejecución de obra. 
 
El incumplimiento de las mismas tendrá la 
consideración de causa de resolución del contrato. 
 

5.- BALIABIDE LAGUNGARRIAK ETA 
SEGURTASUNA ETA OSASUNA.- 

Adjudikazioduna behartuta dago obretara ekartzen 
behar den makineria eta baliabide lagungarriak, 
obra behar bezala egiteko, kontratuan hitzartutako 
epeetan. Erabiliko diren makineria eta baliabide 
lagungarriek indarrean dagoen araudia bete 
beharko dute eta dagokien dokumentazioa 
aurkeztu beharko da. Halaber, obran erabiliko 
diren ibilgailu guztiek dokumentazio 
administratiboa indarrean izan beharko dute 
(matrikulak, aseguruak, etab.). Hala, ibilgailu 
guztiek beren matrikula eraman beharko dute 
asfaltatze puntu desberdinen artean mugitzeko, 

 
5.- MEDIOS AUXILIARES Y SEGURIDAD Y 

SALUD.- 

La empresa adjudicataria queda obligada a aportar a 
las obras el equipo de maquinaria y medios auxiliares 
que sean precisos para la buena ejecución de aquellas 
en los plazos convenidos en el contrato. La maquinaria 
y los medios auxiliares aportados deberán cumplir la 
normativa vigente y se deberá presentar la 
correspondiente documentación. Asimismo, todos los 
vehículos asignados a la obra deberán tener toda la 
documentación administrativa en vigor (matrículas, 
seguros, etc). Concretamente, los vehículos deberán 
llevar su correspondiente matrícula cuando se 
desplacen entre los distintos puntos a asfaltar, o bien 
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edo bestela, gondoletan garraiatu beharko dira 
lizitatzailearentzat gastu gehigarririk eragin gabe. 
 
Halaber, behar diren neurriak hartu behar ditu 
langileen, oinez dabiltzanen  eta mugakide diren 
jabeen segurtasuna kontuan izateko. 
 
Obrak behar bezala egin eta edozein obra unitate 
bukatzeko behar diren lan guztiak, baliabide 
lagungarri eta materialak, bai eta laneko 
segurtasun eta osasuneko unitate edo elementuak 
ere prezioan bertan sartuta daudela 
kontsideratuko dira, nahiz eta ez agertu horiek 
guztiak zehazturik prezioen deskribapenean. 
Hortaz, horien kostua ez da kontuan hartuko 
Segurtasun eta Osasun Planaren aurrekontua 
egiteko orduan. 
 
 
Lehenago ezarri bezala, obrak hasi baino lehen, 
kontratista adjudikaziodunak Oinarrizko 
Segurtasun eta Osasun Plana egingo du, proiektuan 
jasota datorren Oinarrizko Segurtasun eta Osasun 
Azterketan oinarriturik, eta horrek Azterketan 
datozen aurreikuspenak aztertu, garatu eta 
osatuko ditu, eta egokituko zaie exekutatu 
beharreko eraikuntza obrei eta beti haren exekuzio 
sistemaren arabera. 
 
Bestalde, ez da onartuko kontu-sail berezirik, 
sarbideak egokitzeari, garraioari, obrako 
materialaren zamalanei edo obrako azkenengo 
garbiketari dagokienez, obraren aurrekontu 
orokorrean sartuta ez badago, izan ere, horiek 
hartuko ditugu obra unitatearen aleko prezioetan 
sartuta egongo balira bezala. 
 
Halaber, enpresa kontratistak bere kontura jarri 
beharko ditu behar diren seinaleak, obrara iristeko 
bidea adierazteko, trafikoa erregulatzeko edo lan 
eremuetan oinezkoak ibiltzeko eta arriskua izan 
dezaketen lekuak adierazteko, esku hartu behar 
duen eremuan bertan nahiz haren mugetan edo 
inguruetan, eta, gainera, segurtasun neurri guztiak 
hartuko ditu obraren izaerak eskatzen dituenak, 
pertsonentzat eta ondasunentzat. Era berean 
seinaleztatu beharko dira ibiltarien ordezko bideak 

deberán ser trasladados en góndola sin que éste 
último suponga un coste adicional para el licitante. 
 
Asimismo deberá adoptar todas las medidas 
necesarias tendentes a observar la seguridad de los 
operarios, viandantes y propiedades colindantes. 
 
Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales así 
como las unidades o elementos de seguridad y salud 
en el trabajo, que sean necesarios para la correcta 
ejecución y acabado de cualquier unidad de obra, se 
considerarán incluidos en el precio de la misma, 
aunque no figuren todos ellos especificados en la 
descomposición o descripción de los precios. Por lo 
tanto, el costo de los mismos no deberá tenerse en 
cuenta a la hora de elaborar el Plan de Seguridad y 
Salud. 
 
Tal y como se ha estipulado anteriormente, previo al 
inicio de las obras la empresa contratista adjudicataria 
elaborará un Plan de Seguridad y Salud en base al 
Estudio Básico de Seguridad y Salud contemplado en 
el proyecto, que analice, estudie, desarrolle y 
complemente las previsiones contenidas en el Estudio, 
adecuándolo a las concretas actuaciones de obra a 
ejecutar y siempre en función de su propio sistema de 
ejecución. 
 
Por otra parte, no se admitirá ninguna partida extra 
correspondiente a la habilitación de accesos, 
transporte y carga-descarga del material de obra, o 
limpieza final de obra que no esté incluido en el 
presupuesto general de la obra, puesto que se 
considera que se encuentran englobados en los 
precios unitarios de las unidades de obra. 
 
Asimismo, la empresa contratista deberá instalar por 
su cuenta las señales precisas para indicar el acceso a 
la obra, la regulación del tráfico o tránsito peatonal en 
las zonas de trabajo y los puntos de posible peligro, 
tanto en la propia zona de intervención como en sus 
lindes e inmediaciones, así como a adoptar todas las 
medidas de seguridad para las personas y bienes, que 
exija la naturaleza de la obra. Del mismo modo habrán 
de ser debidamente señalizados los tránsitos 
peatonales alternativos en la época de obra y las 
modificaciones que en estos se pudieran producir. 
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obra garairako eta hauetan sortu litezkeen 
aldaketak. 
 
Era berean, enpresa kontratistak, Udaltzaingoak 
azalduriko aurrerapenarekin, obra guneak 
seinaleztatuko ditu, beharrezko jakinarazpenak 
egin eta zabalduko ditu afektatuek ezagutu 
dezaten. 

 
 
Asimismo, la empresa contratista señalizará las zonas 
de obra con la antelación que requiera la Policía 
Municipal del municipio, hará y divulgará las 
comunicaciones pertinentes para la actuación sea 
conocida por los afectados. 

6.- OBRARI ESLEITUTAKO TEKNIKARIAK.- 

Esleipendunak, obra hasi baino lehen, honakoa 
jakinaraziko dio kontratazioko organoari: obra 
buruaren, enkargatuaren eta langileen izenak, eta 
horien Curriculum Vitaeak ere aurkeztuko ditu. 
 
Obra burua kontratistaren ordezkaria izango da 
Udala izendatzen duen arduradunaren aurrean, eta 
obra zuzendaria, horren ondorioz, aldeen arteko 
formazko komunikazio bidea izango da. Egon 
beharko du beti prest, eta uneoro egongo da obra 
zuzendariaren eta Udalak izendatutako 
arduradunaren esanetara. 
 
 
Aldatu daitezke eskaintzako teknikariak bakarrik, 
baina behar bezala justifikatuta eta Udalaren 
baimena badago, betiere sartu behar diren 
teknikari berriek betetzen badituzte ordeztu behar 
diren teknikarien ezaugarriak. 

 
6.- PERSONAL TÉCNICO ASIGNADO A LA OBRA.- 

El adjudicatario, antes del inicio de la obra, 
comunicará al órgano de contratación, el nombre del 
jefe de obra, el encargado y los trabajadores  que se 
asignan a la obra, y presentará, asimismo, Curriculum 
Vitae de dicho personal. 
 
El Jefe de Obra será el representante del contratista 
frente al responsable designado por el Ayuntamiento, 
y la Dirección de Obra, en consecuencia cauce, de 
comunicación formal entre las partes. Su presencia 
deberá ser continuada, debiendo estar en todo 
momento a disposición de la Dirección de Obra y del 
responsable designado por el Ayuntamiento. 
 
Únicamente podrá modificarse el personal técnico 
ofertado, por causas debidamente justificadas y previa 
autorización del Ayuntamiento, siempre que el 
personal nuevo a incorporar cumpla con las mismas 
características del personal que se proponga sustituir. 

7.- AZPIKONTRATISTAK ETA 
HORNITZAILEAK.- 

Esleipendunak adierazi beharko ditu 
azpikontratatzea aurreikusten dituen enpresak, 
etxe espezializatuek egin behar dituzten obrako 
aspektu batzuetarako, espezialitatean sailkaturik 
edo homologaturik egon ezean (instalazio 
espezifikoak…), baita kontratistak egoki irizten 
dituen gainontzeko lanetan ere. 
 
 
Halaber, kontuan hartuko dute, obra exekutatzeko 
orduan, adjudikaziodunak proposatu beharko 
duela, zuzendaritza fakultatiboak hala irizten 
dionean, material edo hornitzaileen hirukote bat, 
eta horietako bat proposatu ahal izango du 

 
7.-  LOS SUBCONTRATISTAS Y 

SUMINISTRADORES.- 

La empresa adjudicataria indicará las empresas que 
prevea subcontratar (con indicación de las partes del 
contrato a realizar por cada una de ellas), para 
aquellos aspectos de la obra que deban ser realizadas 
por casas especializadas, salvo que estuviera 
clasificado u homologado en la especialidad que se 
trate (instalaciones específicas…), así como el resto de 
labores en las que el contratista lo considere 
oportuno. 
 
Asimismo, se tendrá en cuenta a la hora de ejecutar la 
obra, que el adjudicatario deberá proponer, cuando la 
Dirección Facultativa estime pertinente, una terna de 
materiales o suministradores de los que uno de ellos 



 
 

Esp. zk.: 2024/041 – H201 

 
 

 

-7.- 

zuzendaritza fakultatiboak. 
 
Kontratista behartuta egongo da bilera bat egiten 
azpikontratatutako enpresa bakoitzarekin, obra 
zuzendaritzarekin eta obraren arduradunarekin, 
edozein instalazio eta/edo azpikontratatu behar 
den obraren edozein zati exekutatu baino lehen.  
 
Enpresa azpikontratista horiek aldatzeko, Udalaren 
berariazko baimena izan behar da. 
 

podrá ser propuesto por la Dirección Facultativa. 
 
La empresa contratista estará obligada a realizar una 
reunión con cada una de las empresas instaladoras 
subcontratadas, la dirección de obra y el responsable 
de la obra, previamente a la ejecución de cualquier 
instalación y/o parte de la obra que se vaya a 
subcontratar. 
 
La alteración de dichas empresas 
subcontratistasdeberá contar con la autorización 
expresa delAyuntamiento. 

8.- LAN PROGRAMA.- 

Obraren exekuzioaren garapenaren azterketa bat 
aurkeztea izango litzateke, lan programa baten 
bidez, eta horrek aztertu, jaso eta justifikatu 
beharko luke Agirian aipatzen diren lanen garapena 
eta lan programa bat etorriko litzateke obrak 
egiteko proposatutako epearekin. Lan programa 
hori obra hasi aurretik aurkeztu beharko du. 
 
Lanen Programa eguneratu egin beharko du 
kontratistak, kontratuko baldintzak aldatzen 
dituzten bakoitzean, eta kontratua finkatu edo 
eguneratu eta egunean jarri beharko du, 
Administraziotik jasotzen dituen jarraibideen 
arabera. 
 
Obrako Zuzendaritza Fakultatiboak, halaber, 
beharrezko jotzen duenean, argitzeko eskatu ahal 
izango du obraren zatiei buruz exekutatzeko plan 
zehatua edo planoak egitekoari buruz eta kalkulu 
osagarriei buruz, obrak egiten hasi baino lehen eta 
onartzeko, izan ere, hori barik ezingo dira egin. 
 
Obrako Zuzendaritza Fakultatiboakkontratistarekin 
batera obraren exekuzioaren hurrengo egunean 
neurketak egingo ditu, partaideek obra gunean 
azalduz, izan beharko dutelarik azalean ez dauden 
eta lehen begirada batean ikusterik ez dauden 
irtenbideen informazio grafikoa. 
 
Obrako Zuzendaritza Fakultatiboak erabaki dezake 
ez ematea ontzat ziurtagiriak, kontratistak behar 
bezala lan programa aurkeztu arte, berandutza 

 
8.- PROGRAMA DE TRABAJO.- 

Se trataría de presentar un análisis del desarrollo de la 
ejecución de la obra, mediante un programa de 
trabajo que analice, contemple y justifique el 
desarrollo de los trabajos objeto del Pliego y 
concordante con el plazo propuesto para las obras. 
Este plan de trabajo se deberá presentar antes del 
inicio de la obra. 
 
El Programa de Trabajos deberá actualizarse por el 
contratista cada vez que se modifiquen las condiciones 
contractuales, procediendo a la fijación o actualización 
y puesta al día del mismo conforme a las instrucciones 
que reciba de la Administración. 
 

La Dirección Facultativa podrá, asimismo, cuando lo 
crea necesario, solicitar aclaraciones sobre las 
distintas partes de la obra, plan detallado de ejecución 
o realización de planos y cálculos suplementarios, 
antes de la ejecución de las mismas y para su 
aprobación, sin cuyo requisito no podrán llevarse a 
cabo. 
 
La Dirección Facultativa realizará conjuntamente 
con el contratista las mediciones de la obra ejecutada 
en el día siguiente a su ejecución, personándose para 
ello los intervinientes en el lugar de la obra y debiendo 
disponerse de información gráfica de aquellas 
soluciones adoptadas que no sean superficiales y 
puedan ser apreciadas a simple vista. 
 
La Dirección Facultativa de la obra podrá acordar no 
dar curso a las certificaciones hasta que el contratista 
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interesen eskubiderik gabe, hala badagokio, 
ziurtagiri horien ordainketan atzeratzeagatik. 
ZEREGINAK: 
Proiektuan jasotakoaren arabera, lan-programan 
garatu beharreko zereginen zerrenda bat emango 
da: 
-KANTXAREN BARRUKO ALTZARIAK EDO ELEMENTU 
MUGIKORRAK EGOKITZEA ETA KENTZEA. 
Kirol-ekipamendua biltegiratzeko altzariak 
desmuntatuko dira, ondoren muntatzeko, eta 
harmailetara sartzeko eskailera mugikorrak 
kenduko dira, ondoren berriro jartzeko. Zoru berria 
behar bezala jartzeko koadro elektrikoa egokituko 
da. 
-EGUNGO ZOLADURA BERRIKUSTEA ETA 
GARBITZEA 
Hezetasunaren aurkako hesia jarri aurretik, 
planimetria egiaztatuko da. Sarbideak eta irteerak 
egokitzea. 
-ZUREZKO KIROL-ZOLADURA INSTALATZEA. Ertz 
errodapie aireztatua. 
-JOKO-LERROAK MARKATZEA ETA 
SEINALEZTATZEA. 
- OBRA-AMAIERAKO GARBIKETA, KIROL-ZOLADURA 
AMAITUTA. 
Kirol-zoladura berria jarri ondorengo bukaerako 
garbiketa, kirol-kantxaren azalera osoan 1.380 m² 
inguruko azalera erabilgarriarekin, lurzoruko 
zikinkeria eta paramentu eta arotzerietan 
metatutako hautsa kentzeko lanak barne, 
lurzoruan orbanak eta hondakinak kentzea, 
plastikoak eta kartoiak bildu eta kentzea, hori 
guztia hondakinen edukiontzian utzitako obra-
amaierako gainerako hondakinekin batera. 

haya presentado en debida forma el programa de 
trabajo, sin derecho a intereses de demora, en su 
caso, por el retraso en el pago de estas certificaciones. 
 
TAREAS: 
De acuerdo a lo recogido en el proyecto se presten un 
listado de las tareas a ejecutar para desarrollar el en 
programa de trabajo: 
-ADECUACIÓN Y RETIRADA DE MOBILIARIO O 
ELEMENTOS MÓVILES DEL INTERIOR DE LA CANCHA. 
Se desmontarán los muebles para almacenaje de 
equipamiento deportivo para su posterior montaje y 
se retirarán las escaleras móviles de acceso a las 
gradas para su posterior recolocación. Se adecuará el 
cuadro eléctrico para la correcta colocación del nuevo 
suelo. 
-REVISIÓN Y LIMPIEZA DEL PAVIMENTO ACTUAL  
Antes de colocar la barrera antihumedad, se 
procederá a comprobar la planimetría. Adecuación de 
los accesos y salidas. 
-INSTALACIÓN PAVIMENTO DEPORTIVO DE MADERA. 
Bordes rodapié ventilado. 
-MARCADO Y SEÑALIZACIÓN DE LÍNEAS DE JUEGO. 
-LIMPIEZA FINAL DE OBRA CON PAVIMENTO 
DEPORTIVO TERMINADO. 
Limpieza final y posterior a la terminación de 
colocación del nuevo pavimento deportivo, y en toda 
la superficie de la cancha polideportiva, con una 
superficie útil en planta de aproximadamente de1.380 
m², incluyendo los trabajos de eliminación de la 
suciedad en suelo y el polvo acumulado en 
paramentos y carpinterías, eliminación de manchas y 
restos en suelo, recogida y retirada de plásticos y 
cartones, todo ello junto con los demás restos de fin 
de obra depositados en el contenedor de residuos. 
 

9.- OBRA HASI BAINO LEHEN AURKEZTU 
BEHARREKO AGIRIAK.- 

Preskripzio Tekniko Agiri honetan jasota datozen 
agiri guztiak entregatu behar ditu adjudikaziodunak 
obra hasi baino lehen. 

 
9.- DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR ANTES DEL 

COMIENZO DE LA OBRA.- 

Toda La documentación relacionada en este pliego de 
prescripciones técnico será entregada por el 
adjudicatario previo al comienzo de la obra. 

10.-  OBRA BISITALDIAK.- 

Obra bisitaldiak egingo dituzte Udalak izendatutako 
ordezkariak beharrezkotzat joz gero, eta behintzat 

 
10.-  VISITAS DE OBRA.- 

Las visitas de obra se realizarán siempre que el 
responsable designado por el Ayuntamiento lo 
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astean behin. Horietara joango dira nahitaez obra 
zuzendaritzako teknikariak eta obra burua eta 
aldizka Udalak izendatutako gerentziako kideren 
bat. 
 

considere necesario, y al menos una vez a la semana. 
A las mismas acudirán obligatoriamente los técnicos 
de la Dirección de Obra y el Jefe de Obra y 
periódicamente algún miembro del responsable 
designado por el Ayuntamiento. 

11.-  PROIEKTUA EXEKUTATZEKO BEHAR 
DIREN BAIMENAK.- 

Enpresa adjudikaziodunak behar diren gestioak 
egin behar ditu, bai enpresa hornitzaileetan bai 
administrazio eskudunetan, Proiektua 
exekutatzeko behar diren baimenak lortzeko, baina 
eskabide formalak Udalak bete behar ditu. 
 

 
11.-  AUTORIZACIONES PRECISAS PARA LA 

EJECUCIÓN DEL PROYECTO.- 

La empresa adjudicataria deberá realizar las gestiones 
precisas, tanto ante empresas suministradoras, como 
Administraciones competentes, para la obtención de 
las autorizaciones que sean precisas para la ejecución 
del Proyecto, sin perjuicio de que las solicitudes 
formales sean cumplimentadas por el Ayuntamiento. 

12.-  OBRA ITXITURAK ETA OBRA SEINALEAK.- 

Adjudikaziodunaren erantzukizuna, eta bere 
kontura, izango da obra gunearen seinaleztapen 
eta itxitura zuzena egitea; seinaleztapena ondo 
gauzatu ahal izateko beharrezko material eta 
langileekin kontatuko da. 
 
Babesteko hesiak eta itxiturak jarri beharko 
dituzte, obrak egin bitartean espazio publikoan 
eragin ez dezaten. Horretarako, krokis bat ekarri 
beharko dute, non marraztuko den okupatuko den 
lurzoru publikoaren eremua. Obra itxituren eta 
hesien antolaketa, dimentsioa eta ezaugarriak, 
baita oinezkoen bideak eta desbideratzeko bideak 
ere, Udaleko Zerbitzu Teknikoek ontzat eman 
beharko dituzte. 
 
Adjudikazioduna behartuta dago obra inguruko 
zirkulazioa (oinezkoa eta ibilgailuena) segurtasun 
baldintza egokietan mantentzen; horrek eskatuko 
du arauzko neurriak hartzea seinale bertikala 
eta/edo horizontalekoak, informazio kartelekoak 
eta errotuluak, uneoro bermatzeko oinezkoen, 
auto-gidarien eta obrako langileen segurtasuna. 
Halaber, obra ingurua garbi izango dute, bai eta 
galtzadak eta espaloiak ere, bide 
segurtasunarengatik. 
 
Jarri beharreko trafiko seinaleak arauzkoa izango 
dira, eta horien antolaketa egokituko zaie hiri 
ezaugarriei, bai eta obra dagoen lekuari ere, 

 
12.- CIERRES Y SEÑALIZACIÓN DE OBRA.- 

Será responsabilidad, y por su cuenta, del 
adjudicatario el correcto cierre y señalización de la 
obra; contando para ello con el material y el personal 
señalista que garanticen la correcta materialización de 
la señalización. 
 
Deberán colocarse vallas protectoras y elementos de 
cierre adecuados al objeto de proteger y no interferir 
en el funcionamiento del espacio público. A estos 
efectos deberá aportarse un croquis en el que se 
grafiará el ámbito de suelo público objeto de 
ocupación. La disposición, dimensión y características 
de la valla, así como la solución de pasos peatonales y 
desvíos, deberá obtener el visto bueno de los Servicios 
Técnicos Municipales. 
 
El adjudicatario tiene la obligación de mantener la 
circulación rodada y peatonal de las inmediaciones de 
la obra en condiciones suficientes de seguridad, lo que 
exigirá la adopción de medidas reglamentarias de 
señalización vertical y/o horizontal, carteles 
informativos y rótulos indicadores que garanticen en 
todo momento la seguridad de los peatones, de los 
automovilistas y del propio personal de la obra. 
Asimismo se cuidará la limpieza de las calzadas y 
aceras por motivos de seguridad vial. 
 
Las señales de tráfico a colocar serán las 
reglamentarias, ajustando su disposición a las 
características urbanas, así como a la localizaciónde la 
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eragindako bide zatiari dagokionez.  
 
Errotuluak, oharrak, seinaleak eta gainerako 
komunikazio orokorrak piktograma bidez egingo 
dira eta euskarazko azalpen mezua izango dute 
ondoan. Piktograma bidez egin ezin direnean, 
euskaraz egingo dira mezuak ezagunak edo 
ulergarriak direnean. Aurreko bi kasuak ezinezkoak 
direnean, ele bietan egingo dira euskarari 
lehentasuna emanez, (bi puntuko aldea eta 
negritan), betiere administrazioarekin aldez 
aurretik adostuta. 
 
Trafikoko seinaleei dagokienez, Udaltzaingoaren 
baimena beharko da obra hasi aurretik. 

zona de obras en relación con el tramo viario afectado. 
 
Los rótulos, advertencias, señales y demás 
comunicaciones generales se harán mediante 
pictogramas y a su lado figurará el aviso explicativo en 
euskera. Cuando no pueda realizarse mediante 
pictograma estas se realizan en euskera cuando el 
aviso sea conocido y comprensible. En defecto de las 
dos anteriores, se hará en bilingüe, dándole prioridad 
al euskera (dos puntos de diferencia y en negrita), 
siempre que se haya acordado con la Administración. 
 
Los trabajos no se podrán iniciar sin el visto bueno de 
la Policía Municipal a la señalización de tráfico. 

13.- ADJUDIKAZIODUNAREN BESTE 
BETEBEHAR BATZUK.- 

Obrak behar bezala exekutatzeko behar diren obra 
hartuneak adjudikaziodunaren kontura joango dira 
(energia elektrikoaren hartunea, telefonia, eta 
abar), bai hartune horiek lortzeko gestioak bai 
kontsumoak. Halaber, Udalari aurkeztu beharko 
dizkiote ur hornidurako eta saneamenduko 
hartune eskabideak. 
 
 
Obrak bukatutakoan, obra zuzendaritzak ezarritako 
epean, kontratistak instalazio, erreminta, material, 
eta abar guztiak eraman behar ditu handik eta obra 
garbitu beharko du. 
 
Obrak eraginez gero hauek berriro jarri edo 
aldatzeari: azpiegiturak, arketak, arketen tapakiak, 
hustubideak, hiri altzarietako elementuak, argiak, 
lorategiak, zoladura eta urbanizazioaren beste 
osagai batzuk, horiek obrak jarri aurretik, Udaleko 
Zerbitzu Teknikoen onespena lortu beharko dute. 
 
 
Kontratista behartuta dago obrek bide publikoetan 
eta gainerako alboko espazioetan sortutako kalteak 
konpontzera eta eremu horiek garbi edukitzera. 
 
 
Kontratistak obrak egingo ditu ingurune 

 
13.-  OTRAS OBLIGACIONES DE LA EMPRESA 

ADJUDICATARIA.- 

Las acometidas de obra necesarias para la correcta 
ejecución de las mismas, correrán a cargo de la 
empresa adjudicataria (suministro de energía 
eléctrica, telefonía etc.), tanto las gestiones oportunas 
para la obtención de las citadas acometidas como los 
consumos correspondientes. Asimismo se deberán 
presentar en el Ayuntamiento las pertinentes 
solicitudes de acometida de abastecimiento de agua y 
saneamiento. 
 
A la terminación de las obras, en el plazo fijado por la 
dirección de las obras, el contratista deberáretirar 
todas las instalaciones, herramientas, materiales, etc. 
y proceder a la limpieza general de la obra. 
 
En el caso de que las obras afecten a la reposición o 
modificación de redes de infraestructuras, arquetas, 
tapas de arquetas, sumideros, elementos de 
mobiliario urbano, luminarias, jardinería, 
pavimentación, u otros elementos componentes de la 
urbanización, con antelación a la puesta en obra de los 
mismos se deberá obtener la conformidad de los 
Servicios Técnicos Municipales. 
 
El contratista estará obligado a reparar los 
desperfectos que como consecuencia de las obras se 
originen en las vías públicas y demás espacios 
colindantes, y a mantener éstos en condiciones de 
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ekologikoari kalterik egin gabe eta natur oreka 
aldatu gabe: Urak, atmosfera, etab… kutsatu gabe. 
 
Ezin izango da gauez ezta asteburuetan ere ez lanik 
egin.  

limpieza 
 
El contratista efectuará las obras sin perjuicio del 
entorno ecológico ni alteración del equilibrio natural: 
Sin contaminar aguas, atmósfera, etc… 
 
No se podrá trabajar en horario nocturno ni fin de 
semana. 

14.-  EUSKARAREN ERABILPENA.-  

Errotuluak, oharrak, seinaleak eta gainerako 
komunikazio orokorrak piktograma bidez egingo 
dira eta euskarazko azalpen mezua izango dute 
ondoan. Piktograma bidez egin ezin direnean, 
euskaraz egingo dira mezuak ezagunak edo 
ulergarriak direnean. Aurreko bi kasuak ezinezkoak 
direnean, ele bietan egingo dira euskarari 
lehentasuna emanez (bi puntuko aldea eta 
negritan), betiere administrazioarekin aldez 
aurretik adostuta. 
 
Enpresa esleipendunak administrazioaren hizkuntz 
araudiaren arabera jokatuko du, kontratuaren xede 
diren jarduera guztietan; era berean, enpresak 
administrazioarekin dituen ahozko zein idatzizko 
harremanak (kontratu, faktura, txosten, bilera, 
kontsultak...) administrazioaren lan hizkuntzaren 
araberakoak izango dira, hau da, gutxienez 
euskaraz, edo ele bietan egitekotan, euskarari 
lehentasuna emanez (bi puntuko aldea eta 
negritan). 

15.- OBRA-UNITATEAK GEHITZEA 
ETAGUTXITZEA.- 

Eskaintza ekonomikoa kontratistakproposatutako 
prezioari egokituko zaio.Exekutatu litezkeen eta 
kontratatuen artean ezdauden obra-unitateen 
prezioak jabetzakfinkatuko ditu, Zuzendaritza 
Fakultatiboak aldezaurretik proposatuta, obrak 
kontratatzeko uneanmerkatuko unitate-prezioen 
arabera, SPKLren242. artikuluan aurreikusitakoaren 
arabera. 
 
Kontratistak ez badu betetzen obra-unitateberriak 
proposatutako prezioan egitekobetebeharra, 
jabeak zuzenean kontratatu edoexekutatu ahal 

 
14.-  UTILIZACIÓN DEL EUSKARA.- 

Los rótulos, advertencias, señales y demás 
comunicaciones generales se harán mediante 
pictogramas y a su lado figurará el aviso explicativo en 
euskera. Cuando no pueda realizarse mediante 
pictograma estas se realizan en euskera cuando el 
aviso sea conocido y comprensible. En defecto de las 
dos anteriores, se hará en bilingüe, dándole prioridad 
al euskera dos puntos de diferencia y en negrita), 
siempre que se haya acordado con la Administración. 
 
 
La empresa adjudicataria cumplirá la normativa 
lingüística de la administración en vigor en todas las 
actuaciones objeto del contrato. Así mismo, las 
relaciones verbales y escritas entre la empresa y la 
administración (contrato, facturas, informes, 
reuniones, consultas…) se realizarán en función de la 
lengua de trabajo de la administración, es decir, por lo 
menos en euskera, y si es en bilingüe, dándole 
prioridad al euskera (dos puntos de diferencia y en 
negrita). 
 

15.- AUMENTO Y DISMINUCIÓN EN LAS 
UNIDADES DE OBRA.- 

La oferta económica se ajustará al precio propuesto 
por la contratista. Aquellos precios de unidades de 
obra que pudieran ejecutarse y no figuren entre los 
contratados, se fijarán por la propiedad, previa 
propuesta de la Dirección Facultativa en base a los 
precios unitarios de mercado en el momento de 
contratación de las obras, de acuerdo con lo previsto 
en el artículo 242 de la LCSP. 
 
Si la contratista incumpliera su obligación de ejecutar 
las nuevas unidades de obra al precio propuesto, la 
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izango ditu obra horiek,kontratuaren xede diren 
obren garapenak halaeskatzen duen unean, eta, 
hala badagokio,kontratuaren preziotik 
deskontatuko dakontratistak egin ez dituen obra-
unitateen edoobra-unitateen zati baten edo 
materialenzenbatekoa. Zati batean egindako 
obraunitateenordainketa proiektuan 
ezarritakounitate-prezioen deskonposizioaren 
araberaegingo da, exekutatu ez diren unitateko 
zatiakdeskontatuta, eta kontratistaren 
eskaintzaridagokion jaitsiera edo igoera aplikatuta. 
 
Hala denean, jabetzak proposatzen 
dituenaldaketen prezioak aurreko 
lerrokadanaurreikusitako moduan finkatuko 
dira.Kontratistak ez badu onartzen aldaketa 
horiekproposatutako prezioan egitea, jabeak, 
kasuenarabera, obrak zuzenean kontratatu edo 
eginahal izango ditu, edo aldaketa horiek 
egitekobehar diren materialak eskuratu ahal 
izangoditu, kontratuaren preziotik kontratistak egin 
ezdituen obra-unitateen edo 
materialenzenbatekoa kenduta. 

16.-  OBRAREN HARRERA ETA LIKIDAZIOA.- 

Kontratistak, obra amaitzeko, honako agirihauek 
aurkeztu beharko ditu: 
 
 Instalatzailearen ziurtagiriak eta probak. 
 Hondakinen kudeaketari buruzko 

dokumentazioa. 
 Obraren kalitatea kontroleko dokumentuak.  
 Produktuen eta fabrikatzaileen probaren 

ziurtagiria. 
 
Obren behin-behineko eta behin betiko harreraeta 
likidazioa arautuko dute SPKLren 237 etahurrengo 
artikuluek, harekin bat datorrenlegediak eta 
baldintza teknikoen agiri honek. 
 
Kontratistak idatziz jakinaraziko dio 
obrarenzuzendaritzari kontratua amaitzeko 
edogauzatzeko aurreikusitako data, harrera 
eginahal izateko. 
 
Jakinarazpen hori izapidetzeko prozedura 
etaepeak, harrerarako ordezkariaren 

propiedad podrá contratar o ejecutar directamente 
dichas obras para su realización en el momento en 
que el desarrollo de las obras objeto del contrato lo 
exija, descontando, en su caso, del precio del contrato 
el importe de las unidades de obra o de parte de ellas 
o materiales no ejecutados por la contratista. El abono 
de las unidades de obra realizadas parcialmente se 
efectuará conforme a la descomposición de precios 
unitarios establecida en proyecto, descontando 
aquellas partes de la unidad que no se hayan 
ejecutado, aplicando la baja o alza correspondiente a 
la oferta del contratista. 
 
Los precios de las modificaciones que, en su caso, 
proponga la propiedad, se fijarán de la forma prevista 
en el párrafo anterior. Si la contratista no consintiera 
ejecutar dichas modificaciones al precio propuesto, la 
propiedad podrá, según los casos, contratar o ejecutar 
las obras directamente o adquirir los materiales 
necesarios para llevar a cabo dichas modificaciones, 
descontando del precio del contrato el importe de las 
unidades de obra o materiales no ejecutados por la 
contratista.  

16.-  RECEPCIÓN Y LIQUIDACIÓN DE LA OBRA.- 

La contratista presentará para la finalización de la obra 
la siguiente documentación: 
 
 Certificado y pruebas del instalador. 
 Documentación la gestión de residuos. 
 Documentos de control de calidad de la obra. 
 Certificado de prueba de productos y fabricantes. 
 
La recepción y liquidaciones provisionales y definitiva 
de las obras se regularán conforme a lo dispuesto en 
los arts. 237 y siguientes de la LCSP, legislación 
concordante y el presente Pliego de Condiciones 
Técnicas.  
 
La persona contratista comunicará por escrito a la 
Dirección de la obra la fecha prevista para la 
terminación o ejecución del contrato, a efectos de que 
se pueda realizar su recepción.  
 
El procedimiento y plazos para la tramitación de esta 
comunicación, la designación de representante para la 
recepción y la comunicación, en su caso a la 
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izendapenaeta, hala badagokio, Kontu-
hartzailetzarijakinaraztea Administrazio 
PublikoenKontratuen Legearen 
ErregelamenduOrokorraren 163. artikuluan 
ezarritakoarenarabera arautuko dira. 
 
Obren harreran izango dira udalak 
izendatutakoteknikari bat, udalaren ordezkari gisa, 
obrenzuzendaritzaz arduratzen den teknikari bat 
etakontratista, fakultatiboak lagunduta, 
egokibaderitzo. Kontratuari harrera egiteko, 
SPKLren243. artikuluan eta SPKLEOren 163. 
Artikuluaneta hurrengoetan ezarritakoa bete 
beharko da. 
 
 
Kontratua betetzat joko da kontratistakkontratuan 
ezarritakoaren arabera eta udalarennahierara egin 
duenean. 
 
 
Nolanahi ere, hori egiaztatzeko, Udalak 
harreraedoadostasun-egintza formal eta positiboa 
eginbeharko du obra amaitu eta 
hurrengohilabetearen barruan. Egintza hori, 
nahitaezkoadenean, Kontu-hartzailetzari 
jakinaraziko zaio,inbertsioa egiaztatzeko funtzioak 
betez,bertaratzeko aukera izan dezan. 
 
Harreran, kontratistak honako betebehar 
hauekbetetzen dituela egiaztatuko da bereziki: 
1) Obrak amaitzea. Kontratistak hasierakoegoerara 
itzuli beharko ditu obrek eragindakoeta okupatuta 
ez dauden eremuak. 
2) Kontratua gaizki ez betetzea. 
3) Esleipen-irizpideak betetzea. 
4) Gauzatzeko baldintzak betetzea. 
 
 
Obrak egoera onean eta aurreikusitakoaginduen 
arabera badaude, Udal honek bereizenean 
izendatutako fakultatiboak hartutzatjoko ditu, eta 
dagokion akta egingo da, laualetan. Akta hori 
harreran parte hartzen duteneksinatu beharko 
dute, eta ale bat emango zaioUdala ordezkatzen 
duen fakultatiboari, bestebat obra-zuzendaritzari, 
hirugarrena Kontuhartzailetzarenordezkariari eta 

Intervención, se regularán por lo establecido en el 
artículo 163 del Reglamento General de la Ley de 
Contratosde las Administraciones Públicas (RGLCSP). 
 
A la recepción de las obras, concurrirá unapersona 
facultativa designada por elAyuntamiento 
representante de éste, lafacultativa encargada de la 
dirección de lasobras y la persona contratista asistida, 
si loestima oportuno, de su facultativa. La recepciónse 
regirá por lo establecido en el artículo 243 dela LCSP 
20017 y en los artículos 163 y siguientes del RGLCSP. 
 
El contrato se entenderá cumplido por lacontratista, 
cuando éste haya realizado, deacuerdo con los 
términos delmismo, y asatisfacción del Ayuntamiento. 
 
En todo caso, su constatación exigirá por partedel 
Ayuntamiento un acto formal y positivo derecepción o 
conformidad dentro del messiguiente a la finalización 
de la obra. Dicho actoserá comunicado, cuando resulte 
preceptivo, ala Intervención, para su eventual 
asistencia enejercicio de sus funciones de 
comprobación dela inversión. 
 
Al tiempo de la recepción se comprobará enparticular 
el cumplimiento por la contratista delas siguientes 
obligaciones: 
1) El despeje final de las obras, debiendo lacontratista 
haber restituido a su situación inicial las zonas 
afectadas por las obras y noocupadas por ellas. 
2) El cumplimiento no defectuoso del contrato. 
3) El cumplimiento de los criterios deadjudicación. 
4) El cumplimiento de las condiciones deejecución. 
 
Si las obras se encuentran en buen estado ycon 
arreglo a las prescripciones previstas, elfacultativo 
designado por este Ayuntamiento ensu 
representación, las dará por recibidas,levantándose la 
correspondiente acta porcuadruplicado, que deberá 
ser firmada por losconcurrentes a la recepción, 
entregándose unejemplar a la facultativa que 
represente alAyuntamiento, otro a la Dirección de 
obra, eltercero a la representante de la Intervención y 
el cuarto a la contratista, comenzando entoncesel 
plazo de garantía. 
 
La contratista tiene la obligación de asistir a 
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laugarrenakontratistari. Orduan hasiko da berme-
epea. 
 
 
Kontratistak obraren harrerara joan behar 
du.Egotzi ahal zaizkion arrazoiengatik 
betebeharhori betetzen ez badu, udalaren 
ordezkariakaktaren ale bat bidaliko dio, hamar 
egunekoepean egokitzat jotzen dituen alegazioak 
egin ditzan. Alegazio horiek kontratazio-
organoakebatziko ditu. 
 
Obrak jasotzeko moduan ez badaude, halajasoko 
da aktan, eta obren zuzendariakantzemandako 
akatsak adieraziko ditu etabehar diren jarraibideak 
zehaztuko ditu, akatsakzuzentzeko epe bat ezarriz. 
Epe hori igaro etakontratistak ez badu halakorik 
egin, beste epeluzaezin bat eman ahal izango zaio, 
edokontratua suntsiarazi ahal izango 
da,kontratistari egotz dakizkiokeen arrazoiengatik. 

17.- OBREN AMAIERAKO 
ZIURTAPENA:NEURKETA OROKORRA ETA 
AZKEN ZIURTAPENA 

2017ko SPKLren 243. Artikuluanaurreikusitakoaren 
arabera, 3 hilabeteko epean,harrera-datatik 
zenbatzen hasita, kontratazioorganoakegindako 
obren amaierako ziurtagiriaonartu beharko du, eta 
kontratistari ordaindukozaio, kontratuaren 
likidazioaren kontura. 
* Azken ziurtagiria aurkeztean, 
esleipendunakobrako materialak hornitu dituzten 
enpresenzerrenda aurkeztuko du, honako datu 
hauekin:emandako materiala, enpresaren 
izena,helbidea, harremanetarako pertsona eta 
helbideelektronikoa. 
Era berean, enpresa azpikontratisten 
zerrendaemango da, egindako lanak eta 
helbidearen,harremanetarako pertsonaren eta 
postaelektronikoaren datuak adierazita. 

18.- HONDAKINEN KUDEAKETA 

Obra-proiektuan jasota dagoen 
HondakinakKudeatzeko Plana beteko da, indarrean 
dagoenlegeriaren eskakizunen arabera. 

larecepción de la obra. Si por causas que le 
seanimputables no cumple esta obligación, 
larepresentante del Ayuntamiento le remitirá 
unejemplar del acta para que, en el plazo de diezdías, 
formule las alegaciones que considere oportunas, 
sobre las que resolverá el órgano decontratación. 
 
Cuando las obras no se hallen en estado de 
serrecibidas, se hará constar así en el acta, y 
el/laDirector/a de las mismas señalará los 
defectosobservados y detallará las 
instruccionesprecisas fijando un plazo para 
remediaraquellas. Si transcurrido dicho plazo 
lacontratista no lo hubiese efectuado, 
podráconcedérsele otro plazo improrrogable odeclarar 
resuelto el contrato, por causasimputables a la 
contrata. 

17.- CERTIFICACIÓN FINAL DE LAS OBRAS: 
MEDICIÓN GENERAL Y CERTIFICACIÓN FINAL 

De acuerdo con lo previsto en el artículo 243 dela LCSP 
2017, en el plazo de 3 meses contadosa partir de la 
fecha de recepción, el órgano decontratación deberá 
aprobar la certificación finalde las obras ejecutadas, 
que será abonada a lapersona contratista a cuenta de 
la liquidacióndel contrato. 
* Con la presentación al cobro de la 
últimacertificación, el adjudicatario presentará un 
listado de las empresas que han suministradolos 
distintos materiales de obra, con lossiguientes datos: 
material suministrado, nombrede la empresa, 
dirección, persona de contacto ycorreo electrónico de 
la misma. 
De igual manera, se proporcionará el listado delas 
empresas subcontratistas con indicación delos 
trabajos realizados y datos de dirección,persona de 
contacto y correo electrónico. 
 

18.- GESTION DE RESIDUOS 

Se cumplirá el Plan de Gestión de Residuosque consta 
en el proyecto de obras, de acuerdocon las exigencias 
de la legislación vigente. 

19.- CONTROL DE CALIDAD 
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19.- KALITATE-KONTROLA 

Obra-proiektuan jasota dagoen 
KalitateaKontrolatzeko Plana beteko da, indarrean 
dagoenlegeriaren eskakizunen arabera. 

20.- SEGURTASUN- ETA OSASUNAZTERLANA 

Obra-proiektuan jasota dagoen ESSa betekoda, 
indarrean dagoen legeriaren eskakizunenarabera. 

21.- DOKUMENTUEN LEHENTASUN-ORDENA 

Proiektu teknikoaren edukiak barne hartzen 
dituplanoak, memoria, aurrekontua eta 
neurketak,baldintza-agiria, segurtasunari eta 
osasunariburuzko oinarrizko azterlana, 
hondakinenkudeaketari buruzko azterlana eta 
kalitateakontrolatzeko plana, eta baldintza-agiri 
honenxede den kontratazioan guztiz aplikagarria 
da. 
Hala ere, zerrendatutako edozeindokumenturen 
xedapenek ez dute ondoriorikizango, eta, bereziki, 
baldintza-agiriarenak, agirihonekin eta 
esleipendunak sinatu beharrekokontratuarekin 
bateragarria ez den heinean edokontraesankorra 
bada. Egin beharreko obrapartidei,erabili 
beharreko materialen ezaugarrieta kalitateei eta 
obra-unitateak gauzatzekosistemei dagokienez, 
proiektu-dokumentuaknagusituko dira. 

Se cumplirá el Plan de Control de Calidad queconsta 
en el proyecto de obras, de acuerdo conlas exigencias 
de la legislación vigente. 

20.- ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Se cumplirá el ESS que consta en el proyectode obras, 
de acuerdo con las exigencias de lalegislación vigente. 
 

21.- ORDEN DE PRELACIÓN DE LOS 
DOCUMENTOS 

El contenido del Proyecto Técnico, que incluyeplanos, 
memoria, presupuesto y mediciones,pliego de 
condiciones, estudio básico deseguridad y salud, 
estudio de gestión deresiduos y plan de control de 
calidad, es de totalaplicación a la contratación objeto 
de estepliego de condiciones, no obstante, no 
tendránefecto las disposiciones de cualquiera de 
losanteriores documentos relacionados y enparticular 
del pliego de condiciones en cuantono resulte 
compatible o se contradiga con estepliego y el 
contrato a suscribir por laadjudicataria. En relación 
con las partidas deobra a ejecutar y las características 
y calidadesde los materiales a emplear, así como 
lossistemas de ejecución de las unidades de 
obra,prevalecerán los documentos de proyecto. 

 


